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) Hirschvogel
Umformtechnik
Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strasse 6
86920 Denklingen, Germany
Phone +49 8243 291-0
hug.receivables@hirschvogel.com
Hirschvogel Umformtechnlk GmbH www_hirschvoge]_com
Dr.-Manfred-Hirschvogel-StraBe 6 - 86920 Denklingen, Germany
M T S.p.A.
Via dei Ciclamini 4 f Company of the
70026 MODUGNO (BARI) rechvogel sroup
ITALY Delivery Note
A83E 58
Seizs0 Po
5) 'I‘élefurlilyr-Nn ]ge]:iarschel:; g.éium
w4 ,P O‘S?’L ,/(jf{{‘ c:gg ;L'r?iéseur Bon de raison Da::
91001046
10) thrZelchen 11} Besleliung/Omder/Commande 10) Zusaizdaten des Beslellers 12) Unsers Abtellung 13) TelJFaxDurchwaht 14} Unsers Auftrags-Nr.
Your Reference Additione] Customer Data Qur Depanment PhonefFax Extension Qur Order No.
Volre référence 5500045027 000D Indl, complam. client Notra dépacternent TélFax nlsme Notre ordre na.
0000061018 0805 8580 HUG-LGT/DaS 6552/092
19 V Vay of Shi, /Mode d'expédition| frel  20}] unfrel 21) Verpeckungsart 22) Versandzelchan 23) Gesamtgewicht kg Weight kgs f Pakis kp
pald unpaid Packing Shipping Marks
forwarder HIVO franco | portda Mode Tembaliage identlfication e Fanvol brutioigrossfbrut netiolactinet
Eurotrans Continental GmbH see below see document 9,710 8.840
25) Versandanschrift’Shipplng Address/Adresse d'expédition 24§) Abladasielleftnload Location/lieu de déchamement
Magna PT S.p.A. Via dei Ciclamini 4 100
70026 MODUGNO (BARI) 14248 3@6&3 QS"
27} Pos, 25) MataalKunde Pan/REms Client 29} MatarialMaterialiRéférence 30) Menge E)) Elnhail
llem inearingChange/Elat Techn) Bezel m Aiptl Quantly
Poste KundnnchamaicusiornerBatdm.u‘lﬂcnenl Preduklienscharge/Producilien batetiLot du produttion Quantilé Unllé
010 2516043990 110654-00 % 520 pc
C018926_MIP_1 Input shaft inner
DEW 130074 7 731336
5000060699
20MnCrS5 ace. GCG 805000_02
Vormaterial 100 % verwechslungsgepriift
020 2516043990 110654-00 520 pe
CO18926_MIP_1 Input shaft inner
DEW 130074 7 731336
5000060707
20MnCrS5 acc. GCG 805h0DAG2 5 21 S L b2
o Vormaterlal 100 % venvechslur}gsq'eg “AG EL S.r.l. -
= . AZIONE MERCE . =
— = Quantita dichiarata; “;2 —
030 2516043990 110654-00 Quantita effettiva; 520 pec
CO18926_MIP_1 input shaft inner Tipo Imbatlaggio: -
DEW 130074 7 731336 Quantita Imballi: 44
5000060658 Conformita alle s:hede d'i ballo.
20MnCrS5 acc. GCG 805800:020llo: £ ¥/06
Vormaterial 100 % verweehslungsgepri
Incoterms 2020: DAP MODUGNO (BARI} AEQ:  AEQOF 104198
Country of origin: DE
Unless otherwise agreed our General Temms of Trade and Delivery are binding. Other, confiicting or deviating customers” General Terms or Conditions are not accepled by us and do
not hecome part of any contract. Our General Terms of Trade and Delivery can be reviewed under hitps:/fwww.hirschvogel.com/enfagb.html .
BTV Bank, Memmingen, Currency; EUR, |BAN: DE13 7201 2300 0732 0973 00, BIC; BTVADEGS1XXX Hirschvogel Umformtechnik GmbH
Sparkasse Oberland, Weilheim, Currency: EUR, |BAN: DES5 70:35 1030 0005 3178 05, BIC: BYLADEM1WHM Denklingen
Bayem LB, Miinchen, Currency; EUR, IBAN: DE2B 7005 0000 0004 1695 46, BIC: BYLADEMNROOX District Court Augsburg HRB 23817_
Deutsche Bank AG, Minchen, Currency: EUR, IBAN: DE12 7007 0010 0926 0811 00, BIC: DEUTDEMNMYX Management Board:
HSEBC Trinkaus & Burkhardt, Ditsseldorf, Currency: EUR, IBAN: DES2 3003 G880 0700 5650 08, BIC: TUBDDEDDXXX Jéirg Rdckauf {Chaiiman), 114
BW-Bank, Stultgart, Cumrency: USD, IBAN: DEQ5 6005 0101 7482 1003 01, BIC: SOLADESTE0D Walter Bauer
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T Hirschvogel
Umformtechnik
Dr.-Manfred-Hitschvogel-Strasse 6
86920 Denklingen, Germany
Phone +49 8243 291-0
hug.receivables@hirschvogel.com
Hirschvogel Umformtechnlk GmbH www.hirschvogel.com
Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strae 6 - 86920 Denklingen, Germany
Mlagna! PT S.p_.A_. A Company of the
Via dei Ciclamini 4 Hirechvoael Grou
70026 MODUGNO (BARI) veg P
ITALY Delivery Note
Kifdeg-Neii s Ahuy < 2 S
20011 833050 6.2024
¥ opprari, Devery ote Dxe
Code foumlsseur Bon da lvraisan Data
91001046
10) |hrZelchen 11) Beslelleng/Order/Commande: 10) Zusatzdaten des Besiellers 12} Unsere Abteliunp 13) Tel/Fax Duschwahl 14) Unsers Auftrags-Nr,
Your Reference Additional Customer Data Qur Departmant Phene/Fax Extension Our Order No,
Volre référence 5500045027 0000 Indle. complam. cllsny Notre déipartement Tél/Fax nldme Notre ordre no.
0000061018 0805 8580 HUG-LGT/Da$ 6552/092
19) Versandar/Wey of ShipmentUModa d'expédition tralld 20} unfm;rI 21} Ver:;?ckunnsan 22) Ve{sa{iuzelchan 23) Gesamtgewlcht kgl Welght kgs f Polds kg
forwarder HIVQ freaca :ﬂffan Ei%a'b“-‘manage %’lﬁﬁn“cim"éi Yenvol brullo/gross/rul netia/netnet
Eurotrans Continental GmbH see below see document 9,710 8.840
25) Versandanschrift/Shipping AddressiAdresse d'sxpédition 28) Abladestelle/Unlcad Locallon/Lieu de déchargement
Magna PT S.p.A. Via dei Ciclamini 4 100
70026 MODUGNCO (BARI) 14248
27 Pos. 28} MaterdalKunde/CusiomerPartRéférenceClient 29) MaterlalMaleral/Référence 30) Menge 31) Einhelt
Hem Fnderungsstand/EnglneeringChange/tlat Technkqus Bezeichnunp/Desciption/Doscription Quantiy Unit
Fosta Kundonchargo/ rBatchiLot 'C'Ilen'l Produktionseharge/Production batehAot du productl Quantité Unité
040 25160439290 110654-00 T 520 pc
C0O18926_MIP_1 Input shaft inner
DEW 130074 7 731336
5000060706
20MnCrS5 acc. GCG 805000_02
Vormaterial 100 % verwechslungsgepriift
050 2516043990 110654-00 520 pc
C0O18926_MIP_1 Input shaft inner
DEW 130074 7 731336
5000060832
20MnCrS5 acc. GCG 805000_02
Vormaterial 100 % verwechslungsgepriift
060 25160438980 110654-00 520 -pc
C0O18926_MIP_1 [nput shaft inner
DEW 130074 7 731336 -
5000060831
20MnCrS5 ace. GCG 805000_02
Vormaterial 100 % verwechslungsgepriift
Incoterms 2020: DAP MODUGNOQ {BARI) AEQ: AEOF 104198
Country of origin: DE
Unless otherwise agreed our General Terms of Trade and Dellvery are binding. Other, conflicting or deviating custemers® General Terms or Conditions are not aceepted by us and do
not become part of any contract. Qur General Terms of Trade and Delivery can be reviewed under https://www.hirschvogel.com/en/agb.html .

BTV Bank, Memmingen, Currency; EUR, IBAN: DE13 7201 2300 0732 0973 00, BIC: BTVADEG1AXX

Sparkasse Cberland, Wellhelm, Currency: EUR, IBAN; DEBS 7035 1030 0005 3178 05, BIC: BYLADEMIWHM

Bayern LB, Miinchen, Currency: EUR, IBAN: DE28 7005 0000 0004 1695 46, BIC: BYLADEMMXXX

Deutsche Bank AG, Minchen, Cumency; EUR, IBAN; DE12 7007 0010 0926 0811 00, BIC: DEUTDEMMYDOL

HSBC Trinkaus & Burkhardt, Diisseldarf, Currency; EUR, IBAM: DE52 3003 0880 0700 5650 09, BIC: TUBCDEDDXXX
BW-Bank, Stuttgart, Currency; USD, IBAN: DEG5 6005 0101 7482 1003 01, BIC: SOLADEST600
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Hirschvogel Umformtechnik GmbH
Denkiingen

District Court Augsburg HRB 23817
Management Board:

Jirg Rckauf (Chairman),

Walter Bauer
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Hirschvoge] Umformtechnik GmbH
Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strafte 6 - 86920 Danklingen, Gemmany

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO (BARI)

ITALY

|

Hirschvogel
Umformtechnik

Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strasse 6
86920 Denklingen, Germany

Phone

+49 8243 281-0

hug.receivables@hirschvogel.com
www.hirschvogel.com

A Company of the
Hirschvogel Group

Delivery Note
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5 Lleferer-Nr, Lieferscheln Datum
Supplier No. Delivery nota Data
Code foumlsseur Ban de Jivraison Date
91001046
10y lhr Zelchen 11} Besiellung/Order/Commands 10) Zusatzdalen des Bestellers 12} Unsers Ableliung 13) TelJ/Fax Durchwahl 14) Unsere Auftrags-Ne,
Your Reforence Additional Customer Data Cur Department Phone/Fax Exiension Our Onder No,
Velra référance 5500045027 0000 Indle, campidm. ellent Nolre déparlamant TélFaxintdme Notrs ordre ne.
0000061018 0805 8580 HUG-LGT/DaS 6552/092
19} VersnndatAWay of ShipmentMode d’expédition | frel 20} unrre]rd 21) Veg:ckunusnrt 22) Va:sa]ndzninhen 23) Gosamtgewicht kg/ Welght kgs / Pelds kg
forwarder H|VO fr:lrlljco ;:?tadn I\Pﬂzde‘:femballage rsd':aﬁlji,ﬁrgl’;annése Fenvol brutte/grossibrut netto/net/nel
Eurotrans Continental GmbH see below see document 8.710 8.840
25) Vi trif/Shipping AddressiAdrasse dexpédition 28) A fUnioad L teu de décharg
Magna PT 8.p.A. Via dei Ciclamini 4 100
70026 MODUGNO (BARI) 14248
27) Pos. 28B) l,\:laﬂeﬂall(undefcusio!-nerPJan.fBléféren_cgqlsnil ) 29) Maleﬂavmaleﬂaméféfengy 30} Menge 31) Elrbelt
:‘l’::}e :' " harg - erBa :“:.nl::nenl Produktionscharg # halc;.'ﬂ.oldu, d gﬁ:ﬂm 3::&
070 2516043990 110654-00 520 pc
CcO18926_MIP_1 Input shaft inner
DEW 130074 7 731336
5000060833
20MnCrS5 acc. GCG 805000_02
Vormaterial 100 % verwechslungsgepriift
080 2516043890 110654-00 520 pc
cO18926_MIP_1 Input shaft inner
DEW 130074 7 731336
5000060830
20MnCrS5 ace. GCG 805000 _02
B Vormaterial 100 % verwechslungsgepriift _
090 2516043990 - 110854-00 Z 520 pc
C018926_MIP_1 Input shaft inner
DEW 130074 7 = 731336
5000060964
20MnCrS5 acc. GCG 805000_02
Vormaterial 100 % verwechslungsgepriit
ncoterms 2020: DAP MODUGNO (BARI) AED:  AECF 104198
Country of origin: DE

Unless otherwise agreed our General Terms of Trade and Delivery are binding, Other, conflicting or deviating customers™ General Terms or Conditions are not accepted by us and do
not become part of any contract. Cur General Terms of Trade and Dellvery can be reviewed under https://www.hirschvogel.com/enfagb.html .

BTV Bank, Memmingen, Currency: EUR, IBAN: DE13 7201 2300 0732 0973 00, BIC: BTVADEB1XXX

Sparkasse Oberfand, Weilhelm, Currency: EUR, |IBAN: DEB5 7035 1030 0005 3178 05, BIC: BYLADEMIWHM

Bayem LB, Mainchen, Currency: EUR, IBAN: DE28 7005 0000 0004 1695 46, BIC: BYLADEMMXXX

Deutsche Bank AG, Miinchen, Currency: EUR, IBAN: DE12 7007 0010 0926 0811 00, BIC: DEUTDEMMXXX

HSBC Trinkaus & Burkhardt, Disseldorf, Currency: EUR, IBAN: DE52 3003 0880 0700 §650 09, BIC: TUBDDEDDXXX

BW-Bank, Stutigart, Currency: USD, IBAN: DEQS 8005 0101 7482 1003 01, BIC: SOLADESTS00
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Hirschvogel Umformtechnik GmbH
Denklingen
District Court Augshurg HRB 23817
Management Board:

Jérg Rdckauf {Chalrman),

Walter Bauer
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{[T]) Hirschvogel
Umformtechnik
Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strasse 6
86920 Denklingen, Germany
: Phone  +49 82432910
hug.receivables@hirschvogel.com
Hirschvogel Umformtechnik GmbH www.hirschvogel.com
Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strafle 6 - 86920 Denklingen, Germany
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4 s Company of the
70026 MODUGNO (BARI) ~veg P
ITALY Delivery Note
5§) Lleferer-Nr. Lleferschein Datum
Suppller No, Delivery note Data
Cede foumisseur Bon de livralsen Cale
91001046
10) fhrZeichen 11} Besleliung/Orler/Commandsa 10 iums‘;tlzdallecndtas Easéal:em 12) g’s%remﬂ:lm{g 13} ;‘al..‘FaxDuggwal;l 14) gnseoreAuﬂ:ags-Nr.
Ve rtimnes | 5500045027 0000 fadic. comeibmn crent Hiole dtpanement T e Hlrs orers .
0000061018 0805 8580 HUG-LGT/DaS 6552/092
18) Ve Vay of Ship fode d'expédition I‘re: 203] unfrei 21) Ve&a:kunssan 22) Ve;'sandzelchen 23) Gesarngewicht kg/ Walght ks f Polds kg
forwarder HIVO ?riﬁm ::gad‘g :!?)dar:!g'enﬁaﬂaua ?Jlﬁﬁé’éiﬁﬁ.”&’; Fenwol bastto/grossihnl netiofnelinot
Eurotrans Continental GmbH see below see document 9.710 8.840
25) Versandanschrif/Shipping Address/Adresse dexpédition 26) Ablad: /Unload L leu de déchargemant
Magna PT S.p.A. Via dej Ciclamini 4 100
70026 MODUGNO (BARI) 14248
27 Pos.  28) Matedalt C Par/Rafd Hent 20} MaterlaVMaterlal/Référance 30y Menge 31) Elnhell
e Anderungsstand/EngineeringChange/Slat Technique Be ip iption Cuantiy Unit
Posle I‘ “ h :al‘ .: "-“ml::':‘ :;f:ll_leni F harge/Preduction balch/Lot du pred Quaentité Unité
100 2516043990 110654-00 520 pc
CO18926_MIP_1 Input shaft inner
DEW 130074 7 731336
5000060265
20MnCrS5 ace. GCG 805000_02
Vormaterial 100 % verwechslungsgeprift
TBA-500256 5370 10 pc
Mz TEASU0Ss HEL 0 s 46/62
Gesamtsumme/Total quantity 5.200 pc
Handling Unit Number Filling Quantity
ar 61236649 - 61236658 520 pc
Incotermms 2020: DAP MODUGNO (BARI) AEC:  AEOF 104198
Country of origin; DE

Unless otherwise agreed our General Terms of Trade and Delivery are binding, Other, conflicting or deviating customers™ General Terms or Canditiens are not accepted by us and do
not become part of any contract. Our General Terms of Trade and Delivery can be reviewed under hitps:fiwww.hirschvogel.com/enfagh.himl ,

BTV Bank, Memmingen, Currency: EUR, IBAN: DE13 7201 2300 0732 0973 00, BIC: BTVADEG1XXX

Sparkasse Oberland, Weilheim, Currency: EUR, IBAN: DE8S 7035 1030 0005 3178 05, BIC: BYLADEMIWHM

Bayem LB, Miinchen, Currency: EUR:IBAN: DE28 7005 CCC0 0004 1695 46, BIC: BYLADEMMXXX

Deutsche Bank AG, Minchen, Currency: EUR, IBAN: DE12 7007 0010 0926 0811 00, BIC: DEUTDEMMAXX

HSBC Trinkaus & Burkhandi, Disseldorf, Currency: EUR, IBAN; DE52 3063 0880 0700 5650 09, BIC: TUBDDEDDXXX
BW-Bank, Stuttgart, Currency: USD, IBAN: DEO5 6005 0101 7482 1003 01, BIC: SOLADESTE00
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Hirschvogel Umformtechnik GmbH

Denklingen

District Court Augsburg HRB 23817

Management Board:
Jtirg Rickauf {Chaiman},

Walter Bauer
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Hirschvogel

Umformtechnik

Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strasse 6

86920 Denklingen, Germany

Phone +49 8243 291-0

hug.receivables@hirschvogel.com

Hirschvegel Umfarmtechnik GmbH www.hirschvogel.com
Dr.-Manfred-Hirschvagel-Strafe 6 - 86920 Denklingen, Gemany

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4 A Company of the
FPAOE\G’ MODUGNO (BARI) Hirschvogel Group

Inspection certificate 3.1

EN 10204: 2005-01

X
e SN
-83395046:
& Llsferar-Nr, Llafa:sch:In_ Datum
Suppller No. Delivery note Daig
Code fournlsseur Ban da Hvralson Data
91001046
10) W Zelchen 11) Bestellung/Order/Commands 10) Zuseizdalen des Bestallers 12) Unsere Ableifung 13 Tel./Fax Durchwahi 14} Unsere Aullrags-Nr.
Your Reference Additienat Custamer Dala Cur Department Phene/Fax Exiension Cur Order No.
Volre référence 55000 45027 00001 Indic. complém. cllent Natre dépardement TéJFax intdme Nolre ordre no.
0000061 HUG-LGV/Mey 4280/ 2300 50201108
18) MWay of Shi, UMode d'oxpédition| frel  20) unfrei 21) Verpackungsar 22) Versandzeichen 23) Gasamigewichl ko/ Waight kgs 7 Pelds kg
pald unpald Packing Shipping Marks
forwarder H |VO fanco | pordi Mode d’emballage Ideniification de Fenvol brutio/gross/brut Rette/nelnet
Eurotrans Continental GmbH see document 9.710 8.840
25) Versandanschrif/Shipping Address/Adresse d'expédilen 26} Abladestelle/Unlead Lecailon/Llieu de déchargement
Magna PT S.p.A. Via dei Ciclamini 4 10948
70026 MODUGNO (BARI)
27) Pos. 28) MatedalTel-Nr 28) MatedalMaledalRé%rence 30} Menge 31) Elahelt
liem Customer Part No. D plion/Description Quaniity Unit
Posle Référence du cliemt Produkilons¢harge/Production batch/Lot du production Quantité UnHé
010 2516043990 110854-00 520 pc
CO18926 MIP_1 Input shaft inner
DEW 130074 7 731338
20MnCr85 acc. GCG 805000_02
Vormaterial 100 % verwechslungsgepriift
ite Unit  Value Lower Limit Upper Limit
result Cu + 10%Sn % 0,2300 60,0000 0,5000
quotient Al / N 3,5 2,0
production process E - Electrically melted
Reduction ratio min, 87,0 8,0 )
- (raw) Grain size 5-8 .. =
E CL ‘K3 {0xide) ) < 30,00 °F
Chemical Analysis/ Heat Analysis
- Cc 0,2000 % 8i 0,1000 % Mn 1,2200 % P 0,0080 % S 0,0240 % -
Cr 1,1400 % Mo 00,0400 % Ni 00,1300 % Cu 0,1100 % Sn 0,0120 %
Al 00,0390 % Vv <« 0,010 % T < 0,001 % B < 0,0002 % Nb < 0,003 %
Ca 0,003 % N 0,0110 % Fb < 0,002 % As 0,0050 % Sh < 0,002 %
- 0O <« 25,0 ppm H < 2,5 Ppm - .
Hardenabilit
mm 1,5 3 5 7 9 11 13 15
HRC 46,0 45,0 43,0 40,0 37,0 34,0 33,0 31,0
This document was generated electronically acc. to EN10204 and is valid without a signature.
Authorized inspection representative: B. Kast / QMW
BTV Bank, Memmingen, Curency: EUR, IBAN: DE{3 7201 2300 0732 0973 Q0, BIC: BTVADEBTXXX Hirschvogel Umformtechnlk GmbH =
Sparkasse Oberland, Welthelm, Currency: EUR, IBAN: DESS5 7035 1030 0005 3178 05, BIC: BYLADEM1WHM Denklinger
Bayern LB, MOnchen, Currency: EUR, IBAN: DE28 7305 000D 0004 1695 46, BIC: BYLADEMMXOO( District Gourt Augsburg HRB 23817
Deutsche Bank AG, Minchen, Currency: EUR, IBAN: DE12 7007 0010 0926 0811 00, BIC: DEUTDEMMXXX Management Board:
HSBC Trinkaus & Burkhardt, Dilsseldorf, Currency: EUR, 1BAN: DES2 3003 0880 0700 5650 09, BIC: TUBDDEDDXXX Jiirg Riickauf (Chaifrman),
-1 £ BW-Bank, Stultgart, Currency: USD, |BAN: DEQQS 6005 0101 7482 1003 01.BIC: SOLAD_ESEOO Waller Bawgid A, ~ta-rhy
X e - L. T 7 LT
o Hiake - - ol iy =7 5 » -~ BEN =
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Sender (name, address, country,
Hirschvogel Umformtechnik GmbH
br.-Manfred-Hirschvogel-Straie 6
D-86920 DENKLINGEN
DE262615283

Transport-Nr./Transport No.

893985

Internationaler Frachtbrief
Lettre de voiture internacionale
International consignment note

Ce transport est soumis a la
Convention relative au contrat
de fransport Intemational de
marchandises par route,

CMR

. Dlese Beférderung untetilegt frotz einer

gegentailigen Abmachung den Bestimmungen
des Uberelnkommens Ober den Beférdenumngs-
vertrag im Intemat. StraBengfterverkehr

This carriage Is subject to the
Convention on the Contract for the
Inter. Carriage of goods by road

2) Empfingar (Name, Anschrift, Land)
Deslinatalra (nom, adresse, pays
Consignee (name, address, country}

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO (BARI)
ITALY

Am Wiesengrund 8
D-86932 PURGEN
0819194738-15

3) Auslisferungsort des Gutes
Lieu pour [a livraison de la marchandise
Place of dalivery of the goods

IT - MODUGNO (BARI)

Truck-lTrailer.\No.

CLoyDYD QK offos e\

18} Frachtfiihrer (Name, Anschrift, Land})
Transperteur {nom, adresse, pays)
Carrigr{nams, addrass, country}

Eurotrans Continental GmbH

17} Nachlolgende Frachifhrer{Name, Anschrift, Land)
Transpertours succesives {nom, adresse,
Successive cariers {name, address, coun

Ke12zrF )

ays}

IUTH EQBER

!&'f

4) Ortund Teg der ODbemahme des Gutes
Lieu de Ja prise en charge de lamarchandise
Placs of taking over the goods

18) Varbehalte und Bemerkungen der FrachtfGhrer
Réservas ed observations du transportaur
Carrler's mservalions and observations

Denklingen
Germany
11.06.2024
5) Belgefiple Dok, 6) Knz.&Nr. 7) Anz Packstk. 8} ArderVempackung 9) Bezelchnung des Gutes 11} Britlegewicht In kg
Doc. annexille Marg & No. Nombre colls Mode d'emballage Nature de la marchandise Poid:%rul A
Doc, attached Mrks & No, No of packg, Method of packing Nature: of the goods Gross walght Kg.
83395946 10 Malewicz TBA-500256 | 110654-00 - 2516043990 9.710
83396016 1 HESON 15/62 Bari 110655-05 - 2516107190 934
2 mme 11 10.644
Tolal

13) Anwalsungen des Absenders
Instructions de l'expediteur
Sender's instructions

18} Besondere Verainharungsn
Conventions particulidres
Special agreement

14 v

110624-30
20) Zu zahlen von:
ar
T bo pad by:
14) Frachizahlungsanweisungen m:.
Presentactions d'affranchasemant -
[nstructions as to payment carriage
or UGNO (BARI
MOD B
( ) TOTAL

21) Aus%efenigt infam:
Estabé afle:
Established infon:

Denklingen 11.06.2024

15) Rckerstattung f Remboursement / Cash on delivesy

KUE&H ME+NAGEL s

22)

Q *
Hirschvogel

d /4 A
Umformtechnik

Hirschvogel Umformtechnik GmbH
Unlamchrif%ﬁ%@%éﬂ%ﬁﬁ%&geI'Straﬁe 6

Slgnalure gHRAE ﬁ:!d{ﬂ%n
Slgnalura gd stamp of the seritfar.

Vi

PPV 82

Unterschiift und Stempe! des Frachtithrers
Signature et timbre du transporteur AT,
Signature and stamp of the canier 'l

~

B E e

Datdmp/

"{‘:rn my

Dicoyr™~ ron tisorya di

ft nd Stempel des Empfangers

grir?gglr}aﬁeuimbre 3 destiizta H >
'5igghamﬁsaﬁd’éxa‘fa§h‘?m¢ﬂ§ﬁfﬁngual‘]tlta

78D_CMR_FRACHTBRIEF_V2-¥1/D/ 00037 A¢h-0 /24.08.2015
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